The First Mass of Christmas

In the Night
Sunday 24 December 2023

11:00 p.m.
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Mass in the Night

10:30 p.m. Gallery Carols
(SEE HYMN SHEET FOR CONGREGATIONAL CAROL LYRICS)

Prelude Louis Claude Dacquin
Noel sur less Flutes (1694-1772)

PROCESSION & BLESSING OF THE CHRISTMAS CRIB

PROCESSION

¥ " Let us go forth in peace.
I In the Name of Christ. A-men.

Processional Hymn
Of the Father’s love begotten Divinum Mysterium

Of the Father's love begotten, Ere the worlds began to be,

He is Alpha and Omega, He the Source, the Ending He,

Of the things that are, that have been, And that future years shall see,
Evermore and evermore.

BLESSING OF THE CRIB

M« Our help is in the Name of the Lord.
Who hath made heaven and earth.

The Lord be with you.
And with thy spirit.
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Let us pray. (PLEASE KNEEL)

LMIGHTY and everlasting God, who as on this night

didst cause thine only-begotten Son to be born of the
blessed and glorious ever-Virgin Mary for our salvation:
vouchsafe, we beseech thee, so to hallow ¥ and bless ¥k this
Crib, wherein are shown forth the wonders of that sacred
birth; that all those who, beholding the same, shall ponder
and adore the mystery of this holy incarnation, may be filled
with thy benediction unto life eternal. Through the same
Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the
Holy Spirit, one God, world without end.

¥ Amen.

Processional Hymn (coNTINUES)

At His Word the worlds were framéd; He commanded; it was done:

Heaven and earth and depths of ocean In their threefold order one;

All that grows beneath the shining Of the moon and burning sun,
Evermore and evermore.

O that birth forever blessed, When the Virgin, full of grace,

By the Holy Ghost conceiving, Bare the Saviour of our race;

And the Babe, the world’s Redeemer, First revealed His sacred face,
Evermore and evermore.

This is He Whom seers in old time Chanted of with one accord;

Whom the voices of the prophets Promised in their faithful word;

Now He shines, the long expected, Let creation praise its Lord,
Evermore and evermore.

O ye heights of heaven adore Him; Angel-hosts, His praises sing;

Powers, dominions, bow before Him, And extol our God and King;

Let no tongue on earth be silent, Every voice in concert sing,
Evermore and evermore.

Thee let old men, thee let young men, Thee let boys in chorus sing;
Matrons, virgins, little maidens, With glad voices answering:
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Let their guileless songs re-echo, And the heart its music bring,
Evermore and evermore.

STATION AT THE CROSSING

¥  Blessed is he that cometh in the name of the Lord.
¥  God is the Lord who hath showed us Light.

Let us pray. (PLEASE KNEEL)

GOD, who makest us glad with the yearly remembrance
of the birth of thy only Son Jesus Christ: Grant that as
we joyfully receive him as our Redeemer, we may with sure
confidence behold him when he shall come again to be our
Judge; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit,
now and ever.
¥  Amen.

Processional Hymn (coNTINUES)

Christ, to thee, with God the Father, And, O Holy Ghost to thee,
Hymn, and chant, and high thanksgiving, And unwearied praises be,
Honour, glory, and dominion, And eternal victory,

Evermore and evermore. Amen.

THE MASS OF THE CATECHUMENS

THE ENTRANCE RITES

THE CELEBRANT APPROACHES THE ALTAR AND MAKES HIS PREPARATION
WITH THE SERVER. LET US RECOLLECT THE GREAT MYSTERY
IN WHICH WE ARE ABOUT TO PARTICIPATE.



Introit — Dominus dixit Psalm 2:7
(PLEASE KNEEL) (CHOIR)

W The Lord spake, and said unto me:

Thou art my Son, this day have I begotten thee.

Y. Why do the heathen so furiously rage together:
and why do the people imagine a vain thing?

Glory be to the Father, and to the Son,

and to the Holy Ghost:

As it was in the beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen.

Kyrie Eleison Messe de Minuit pour Noél
(CHOIR) —M.A. Charpenter (1690)
Kyrie eleison. Lord, have mercy.

Christe eleison. Christ, have mercy.
Kyrie eleison. Lord, have mercy.
Gloria in Excelsis (PLEASE sTAND) Missa de Angelis
Celebrant People
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O Lord_ God, Lamb of God,___ Son of the.  Fa - ther,
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That tak - est a-way the sin__  of the world, have mer - ¢y up - om us.

N s People

Thou that tak-est a - way__ the sin of the world, re - ceive our prayer.
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The Collect

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.

Let us pray. (PLEASE KNEEL)

GOD, who hast enlightened this most holy night with
the beams of thy one true light: grant, we beseech thee,
that we, who have known the mystery of his light on earth,
may also attain to the fruition of his joys in heaven. Who
liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God,
world without end.
¥ Amen.



THE LITURGY OF THE WORD
The Epistle: Titus 2:11 (PLEASE BE SEATED)

The Epistle is written in the second chapter of the Epistle of Paul the
Apostle to Titus, beginning at the eleventh verse.

HE grace of God that bringeth salvation hath appeared to all

men, teaching us that, denying ungodliness and worldly lusts,
we should live soberly, righteously, and godly, in this present world;
looking for that blessed hope, and the glorious appearing of the
great God and our Saviour Jesus Christ; who gave himself for us,
that he might redeem us from all iniquity, and purify unto himself
a peculiar people, zealous of good works. These things speak; and
exhort, and rebuke with all authority. Let no man despise thee.

Here endeth the Epistle.

Gradual — Tecum principium (CHOIR) Psalm 110:3,1

In the day of thy power shall the people offer thee freewill offerings:
in the beauty of holiness, from the womb of the morning.

The Lord said unto my Lord, sit thou on my right hand:

until I make thine enemies thy footstool.

Alleluia — Dominus dixit (CHOIR) Psalm 2:7

Alleluia, alleluia. The Lord hath said unto me:
Thou art my Son, today have I begotten thee. Alleluia.

The Holy Gospel: S. Luke 2:1 (PLEASE STAND)

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy spirit.



" The Holy Gospel is written in the second chapter
of the Gospel according to S. Luke, beginning at the first verse.
¥ Glory be to thee, O Lord.

OW it came to pass in those days, that there went out a decree

from Caesar Augustus, that all the world should be taxed. (And
this taxing was first made when Cyrenius was governor of Syria.)
And all went to be taxed, every one into his own city. And Joseph
also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judaea,
unto the city of David, which is called Bethlehem (because he was of
the house and lineage of David;) to be taxed with Mary his espoused
wife, being great with child. And so it was, that while they were
there, the days were accomplished that she should be delivered. And
she brought forth her first-born son, and wrapped him in swaddling
clothes, and laid him in a manger; because there was no room for
them in the inn.

And there were in the same country shepherds abiding in the field,
keeping watch over their flock by night. And, lo, the angel of the
Lord came upon them, and the glory of the Lord shone round about
them: and they were sore afraid. And the angel said unto them, Fear
not: for, behold, I bring you good tidings of great joy, which shall

be to all people. For unto you is born this day in the city of David a
Saviour, who is Christ the Lord. And this shall be a sign unto you; Ye
shall find the babe wrapped in swaddling clothes, lying in a manger.
And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly
host praising God, and saying, Glory to God in the highest, and on
earth peace, good will toward men.

I¥ Praise be to thee, O Christ.



Creed Missa de Angelis

Celebrant All
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Sermon: The Father Vicar



THE MASS OF THE FAITHFUL
(LITURGY OF THE EUCHARIST)

OFFERTORY

¥ The Lord be with you.
¥  And with thy spirit.
Let us pray.

Offertory Antiphon — Laetentur caeli (CANTORS)

(PLEASE KNEEL)

Psalm 96:11,13

Let the heavens rejoice, and let the earth be glad before the Lord:

for he is come.

Offertory Motet (PLEASE BE SEATED)

Salve puerule

Salve puerule,

salve tenellule,

O nate parvule quam bonus es.
Tu caelum deferis,

Tu mundo nasceris,

Nobis te ut miseris assimiles;

O summa bonitas!

Excelsa deitas

Vilis humanitas fit hodie;
Aeternus nascitur
Immensus capitur

Et rei tegitur sub specie.
Virgo puerpera

Beata viscera

Dei cum opera dent filium.
Gaude, flos virginum,

10

M.A. Charpentier (1690)

Hail, O little one,

hail, O tender child:

O newborn babe, how good you are!
You bring heaven to us

as you are born into this world,
making yourself like us poor mortals.

O highest Goodness!

Today the exalted Deity

is become worthless humanity.

The Eternal One is born,

the immeasurable is contained, covered
as it were, by the flesh of a mortal.
O childbearing Virgin,

your blessed womb brings forth a Son,
through God'’s works;

rejoice, O flower of Virgins,



Gaude, spes hominum, rejoice, hope of men,
Fons, lavans criminum proluvium. O fount washing away all our sin!

English Hymnal N° 24 Mendelssohn
Hark! the herald Angels sing

Hark! the herald Angels sing
Glory to the new-born King;
Peace on earth and mercy mild,
God and sinners reconciled:
Joyful all ye nations rise,

Join the triumph of the skies,
With the angelic host proclaim,
Christ is born in Bethlehem.
Hark! the herald Angels sing
Glory to the new-born King.

Christ, by highest heaven adored,
Christ, the everlasting Lord,

Late in time behold him come
Offspring of a Virgins womb!
Veiled in flesh the Godhead see,
Hail the incarnate Deity!

Pleased as man with man to dwell,
Jesus, our Emmanuel.

Hark! the herald Angels sing
Glory to the new-born King.

Hail the heaven-born Prince of peace!
Hail the Sun of Righteousness!
Light and life to all he brings,
Risen with healing in his wings;
Mild he lays his glory by,
Born that man no more may die,
Born to raise the sons of earth,
Born to give them second birth.
11



Hark! the herald Angels sing
Glory to the new-born King.

Orate Fratres (CELEBRANT) (PLEASE KNEEL)

CELEBRANT: Pray, brethren, that this my sacrifice, and yours,
may be acceptable to God the Father Almighty.
peopLE: 'The Lord receive this Sacrifice at thy hands,
to the praise and glory of his Name, both to our benefit,
and that of all his holy Church.

Secret (Prayer over the Gifts)

RANT, O Lord, we pray thee, that the offerings, which
on this day’s festival we present unto thee, may be
acceptable in thy sight: that by thy bounteous goodness
vouchsafed unto us in this holy Communion, we may be
found in the likeness of him in whom our substance is united
unto thee: And who liveth and reigneth with thee and the
Holy Spirit, one God, world without end.
¥  Amen.

Prayer for the Catholic Church (CELEBRANT) (PLEASE KNEEL)
Let us pray for Christ’s holy Catholic Church.

LMIGHTY and everliving God, who by thy holy Apostle hast

taught us to make prayers and supplications, and to give thanks,
for all men: We humbly beseech thee most mercifully to accept our
alms and oblations, and to receive these our prayers, which we offer
unto thy Divine Majesty; beseeching thee to inspire continually the
universal Church with the spirit of truth, unity, and concord: And
grant that all they that do confess thy holy Name may agree in the
truth of thy holy Word, and live in unity and godly love.
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E beseech thee also to lead all nations in the way of

righteousness; and so to guide and direct their governors
and rulers, that thy people may enjoy the blessings of freedom
and peace: And grant unto thy servant CHARLES our King, and
to all that are put in authority under him, that they may truly
and impartially administer justice, to the maintenance of thy true
religion and virtue.

IVE grace, O heavenly Father, to all Bishops, Priests, and

Deacons, and specially to thy servant Andrew our Bishop, that
they may both by their life and doctrine set forth thy true and living
Word, and rightly and duly administer thy holy Sacraments: Prosper,
we pray thee, all those who proclaim the Gospel of thy kingdom
among the nations: And to all thy people give thy heavenly grace, f
and specially to this congregation here present, that, with meek heart
and due reverence, they may hear and receive thy holy Word; truly
serving thee in holiness and righteousness all the days of their life.

ND we most humbly beseech thee of thy goodness, O Lord, to
comfort and succour all them, who in this transitory life are in
trouble, sorrow, need, sickness, or any other adversity, especially those

for whom our prayers are desired. ¥

E »l remember before thee, O Lord, all thy servants departed

this life in thy faith and fear: 1 and we bless thy holy Name for
all who in life and death have glorified thee; beseeching thee to give
us grace that, rejoicing in their fellowship, we may follow their good
examples, and with them be partakers of thy heavenly kingdom.

RANT this, O Father, for Jesus Christ’s sake, our only Mediator
and Advocate, to whom, with thee and the Holy Ghost, be all
honour and glory, world without end.

¥ Amen.

T HERE THE CELEBRANT REMEMBERS THOSE FOR WHOM HE IS SPECIALLY BOUND TO
PRAY, WHO HAVE NOT BEEN MENTIONED IN THE BIDDING OF THE BEDES. YOU MAY
REMEMBER THOSE FOR WHOM YOU ARE OFFERING HOLY MASS, OR ANY PERSONS OR
CLAIMS FOR WHICH YOU WISH TO PRAY.
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Confession and Absolution

ALL:

CELEBRANT:

E that do truly and earnestly repent you of your sins,
and are in love and charity with your neighbours,
and intend to lead the new life, following the commandments
of God, and walking from henceforth in his holy ways:
Draw near with faith, and take this holy Sacrament
to your comfort; and make your humble confession
to Almighty God, meekly kneeling upon your knees.

Almighty God,

Father of our Lord Jesus Christ,

Maker of all things, Judge of all men:

We acknowledge and confess

our manifold sins and wickedness,

Which we from time to time

most grievously have committed,

By thought, word, and deed,

Against thy Divine Majesty.

We do earnestly repent,

And are heartily sorry for these our misdoings.
Have mercy upon us, most merciful Father;
For thy Son our Lord Jesus Christ’s sake,
Forgive us all that is past;

And grant that we may ever hereafter

Serve and please thee In newness of life,

To the honour and glory of thy Name;
Through Jesus Christ our Lord. Amen.

Almighty God, our heavenly Father,

who of his great mercy hath promised forgiveness of sins
to all them that with hearty repentance

and true faith turn unto him:

14



Have mercy upon you;
M pardon and deliver you from all your sins;
confirm and strengthen you in all goodness;
and bring you to everlasting life;
through Jesus Christ our Lord.

I¥ Amen.

Hear what comfortable words our Saviour Christ saith
unto all that truly turn to him.

OME unto me all that labour and are heavy laden,
and I will refresh you. S. Matthew 11:28

God so loved the world, that he gave his only-begotten Son,
to the end that all that believe in him should not perish,
but have eternal life. S. John 3:16

Hear also what Saint Paul saith.

This is a true saying, and worthy of all men to be received,
that Christ Jesus came into the world to save sinners.
I Timothy 1:15

Hear also what Saint John saith.

If any man sin, we have an Advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous;
and he is the propitiation for our sins. I S. John 2:1,2
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CONSECRATION AND OBLATION

Sursum Corda and Preface

s
YW  The Lord be with you.

—§— % g fes
134 And with thy spi-rit.
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V4 Lift up your hearts.
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Y  Let us give thanks unto our Lord God.
a ,
v . bm a a
a " A ln.:
It is meet and right so to do.
Iy g

T is very meet, right, and our bounden duty,
that we should at all times, and in all places
give thanks unto thee, O Lord, Holy Father,
Almighty, Everlasting God,
Creator and Preserver of all things.

ECAUSE thou didst give Jesus Christ thine only Son
to be born as at this time for us;

who, by the operation of the Holy Spirit,

was made very man of the substance of the Virgin Mary
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his mother; and that without spot of sin,
to make us clean from all sin.

HEREFORE with Angels and Archangels,
and with all the company of heaven,
we laud and magnify thy glorious Name;
evermore praising thee and saying:

Sanctus and Benedictus Messe de Minuit pour Noél
(CHOIR) —M_.A. Charpenter (1690)
Sanctus, Sanctus, Sanctus, ~ HOLY, Holy, Holy,
Dominus Deus Sabaoth. Lord God of hosts,
Pleni sunt coeli Heaven and earth
et terra gloria tua. are full of thy glory.
Hosanna in excelsis. Glory be to thee, O Lord Most High.
WK Benedictus qui venit »K BLESSED is he that cometh
in nomine Domini. in the Name of the Lord:
Hosanna in excelsis. Hosanna in the highest.

T

IS SACRIFICEDFORUS  (§g)

%  THEREFORE &%
@Q) LETUSKEEPTHEFEAST (0

= | @2
o8
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CANON OF THE MASS
(CELEBRANT)

LESSING and glory and thanksgiving be unto thee Almighty
God, our heavenly Father, who of thy tender mercy didst give
thine only Son Jesus Christ to take our nature upon him, and to
suffer death upon the Cross for our redemption; who made there,
by his one oblation of himself once offered, a full, perfect, and
sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the sins of the
whole world; and did institute, and in his holy Gospel command us
to continue, a perpetual memorial of that his precious death, until
his coming again.
EAR us, O merciful Father, we most humbly beseech thee; and
grant that we receiving these thy creatures of bread and wine,
according to thy Son our Saviour Jesus Christ’s holy institution, in

remembrance of his death and passion, may be partakers of his most
blessed Body and Blood;

HO, in the same night that he was betrayed, took Bread;
and, when he had given thanks, he brake it; and gave it to his
disciples, saying, “Take, eat;
THIS 1s MY BODY WHICH IS GIVEN FOR YOU:
Do this in remembrance of me”

IKEWISE after supper he took the Cup; and, when he had given
thanks, he gave it to them, saying, “Drink ye all, of this;

FOR THIS 1S MY BLOOD OF THE NEW COVENANT,
WHICH IS SHED FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE REMISSION OF SINS:

Do this, as oft as ye shall drink it,
in remembrance of me.”

HEREFORE, O Father, Lord of heaven and earth, we thy
humble servants, with all thy holy Church, remembering
the precious death of thy beloved Son, his mighty resurrection, and

18



glorious ascension, and looking for his coming again in glory, do
make before thee, in this sacrament of the holy Bread of eternal life
and the Cup of everlasting salvation, the memorial which he hath
commanded;

ND we entirely desire thy fatherly goodness mercifully to

accept this our sacrifice of praise and thanksgiving, most
humbly beseeching thee to grant, that by the merits and death of
thy Son Jesus Christ, and through faith in his blood, we and all
thy whole Church may obtain remission of our sins, and all other
benefits of his passion; And we pray that by the power of thy Holy
Spirit, all we who are partakers of this holy Communion may be
tulfilled with thy grace and »J heavenly benediction; through Jesus
Christ our Lord, by whom and with whom, in the unity of the Holy
Spirit, all honour and glory be unto thee, O Father Almighty, world
without end.

¥ Amen.

COMMUNION OF THE FAITHFUL

Pater Noster

CELEBRANT: Let us pray.
As our Saviour Christ hath commanded and taught us,
we are bold to say,

O L a . . ad "2
UR Father, who art in heav-en, Hal-low-ed be thy

2 " g1 a g

Name, Thy king-dom come, Thy will be done, on earth

—  E—— ol e ——

as it is in heav-en. Give us this day our dai-ly bread;
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And for-give us our tres-pass-es, As we for-give them that
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tres-pass a-gainst us; And lead us not in-to temp-ta-tion,
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But de-liv-er us from e-vil. For thine is the king-dom,
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the pow-er, and the glo-ry,  For e-ver and e-ver. A-men.
Fraction and Pax
Celebrant
g r— p—
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The peace of the Lord be always with you.- RAnd with thy spirit.-

The Prayer of Humble Access

CELEBRANT: We do not presume
ALL: to come to this thy Table, O merciful Lord,
Trusting in our own righteousness,
But in thy manifold and great mercies.
We are not worthy
So much as to gather up the crumbs under thy Table.
But thou art the same Lord,
Whose property is always to have mercy:
Grant us therefore, gracious Lord,
So to eat the Flesh of thy dear Son Jesus Christ,
20



And to drink his Blood,

That our sinful bodies may be made clean by his Body,
And our souls washed through his most precious Blood,
And that we may evermore dwell in him,

And he in us. Amen.

Agnus Dei Messe de Minuit pour Noél
(CHOIR) —M.A. Charpenter (1690)
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
miserere nobis. have mercy upon us.
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
miserere nobis. grant us thy peace.
Agnus Dei, O Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, that takest away the sin of the world,
dona nobis pacem. grant us thy peace.
Communion Antiphon — In splendoribus (cHoIR) Psalm 60:3
With an holy worship:

the dew of thy birth is of the womb of the morning.

THE CELEBRANT TURNS TO SHOW THE BLESSED SACRAMENT,
THE PEOPLE LOOK UP AND MAKE THE SIGN OF THE CROSS.

CELEBRANT:  Behold the Lamb of God,
behold him that taketh away the sin of the world.
ALL SAY TOGETHER THREE TIMES, STRIKING THE BREAST AT EACH BEGINNING:

ALL: - Lord, I am not worthy
that thou shouldest come under my roof,
but speak the word only, and my soul shall be healed.
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English Hymnal N° 15 Forest Green
O little town of Bethlehem

O little town of Bethlehem, how still we see thee lie!

Above thy deep and dreamless sleep the silent stars go by.
Yet in thy dark streets shineth the everlasting Light;

The hopes and fears of all the years are met in thee tonight.

O morning stars, together proclaim the holy birth,

And praises sing to God the King, and peace to men on earth;

For Christ is born of Mary; and, gathered all above,

While mortals sleep, the angels keep their watch of wondering love.

How silently, how silently, the wondrous Gift is giv'n;

So God imparts to human hearts the blessings of His Heav'n.

No ear may hear His coming, but in this world of sin,

Where meek souls will receive Him still, the dear Christ enters in.

Where children pure and happy pray to the blessed Child,

Where misery cries out to Thee, Son of the mother mild;

Where charity stands watching and faith holds wide the door,

The dark night wakes, the glory breaks, and Christmas comes once more.

O holy Child of Bethlehem, descend to us, we pray;
Cast out our sin, and enter in, be born in us today.
We hear the Christmas angels the great glad tidings tell;
O come to us, abide with us, our Lord Emmanuel!

Communion Motet Apostrophe Peter Philips
au petit Jesu couché dans la creche (cHormr) (1616)
O Roi de gloire, O King of glory,
ou est ton Louvre? where is your Palace?
Ou est ta Cour? Where is your court?
Quelle est la pourpre What purple robe

qui te couvre, qui est autour?  is wrapped around you,
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De ta personne pour honneur, for the honour

Dii a ta royale grandeur?

Tu as pour palais un étable,
A tous ouvert,

Et, au lieu

de pourpre honnourable,

Tu es couvert

De petits drapeaux et de foin,
Que tu empruntes au besoin.

Ta pauvreté est ta chevance,
Et tes tresors,

Ton infirmité ta puissance,
Et tes effort;

Les Bergers qui viennent a toi
Song tes Vassaux,

tu es leur Roi.

THANKSGIVING
Post-Communion Collect

due to your royal greatness?

You have a stable for a palace,

open to all,

and, instead

of royal purple

you are covered

with small blankets and some hay,
which you are borrowing in your need.

Your poverty is your inheritance

and your treasure.

Your frailty is your might

and your strength.

The shepherds who have come to you
are your servants,

and you are their King.

¥ The Lord be with you.

I¥  And with thy spirit.

Let us pray. (PLEASE KNEEL)

RANT, we beseech thee, O Lord our God, that we who
in a mystery have drawn near with gladness unto the
birth of Jesus Christ our Lord: may so walk in godliness
of life, that we may be found worthy to attain unto his
fellowship in heaven. Who liveth and reigneth with thee and
the Holy Spirit, one God, world without end.

' Amen.
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Blessing (CELEBRANT)

HE peace of God, which passeth all understanding,

keep your hearts and minds in the knowledge and love of
God, and of his Son Jesus Christ our Lord: And the blessing
of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Ghost, be

amongst you and remain with you always.
¥ Amen.

Dismissal

¥ The Lord be with you.
¥ And with thy sp1r1t
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I¥  Thanks be to God.

The Last Gospel: John 1:1 (PLEASE REMAIN STANDING)

¥ The Lord be with you.

¥ And with thy spirit.
" The beginning of the Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ
according to S. John.

¥ Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and

the Word was God. The same was in the beginning with God. All
things were made by him: and without him was not any thing made
that was made: in him was life, and the life was the light of men: and
the light shineth in darkness, and the darkness comprehended it not.

There was a man sent from God, whose name was John. The same
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came for a witness, to bear witness of the light, that all men through
him might believe. He was not that light, but was sent to bear
witness of that light. That was the true light, which lighteth every
man that cometh into the world. He was in the world, and the world
was made by him, and the world knew him not. He came unto his
own, and his own received him not. But as many as received him,
to them gave he power to become the sons of God, even to them
that believe on his Name: which were born, not of blood, nor of the
will of the flesh, nor of the will of man, but of God. (ALL KNEEL) AND
THE WORD WAS MADE FLESH (ALL RISE), and dwelt among us, and we
beheld his glory, the glory as of the Only-begotten of the Father, full
of grace and truth.

I¥ 'Thanks be to God.

English Hymnal N° 614 Adeste Fideles
O come, all ye faithful

Adeste fideles, laeti triumphantes:
Venite, venite in Bethlehem:
Natum videte Regem angelorum.
Venite adoremus, venite adoremus,
Venite adoremus Dominum.

God of God, Light of Light,

Lo, He abhors not the Virgins womb;

Very God, begotten, not created;

O come, let us adore Him! O come, let us adore Him!
O come, let us adore Him! Christ the Lord!

See how the shepherds, summoned to His cradle,
Leaving their flocks, draw nigh with lowly fear;

We too will thither bend our joyful footsteps;

O come, let us adore Him! O come, let us adore Him!
O come, let us adore Him! Christ the Lord!
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Sing, choirs of angels, sing in exultation;
Sing, all ye citizens of heaven above!
Glory to God, in the highest;
O come, let us adore Him! O come, let us adore Him!
O come, let us adore Him! Christ the Lord!
THE FINAL VERSE MAY BE SUNG IN THE LANGUAGE OF EACH PERSON’S PREFERENCE
(ENGLISH, LATIN, FRENCH)
ENGLISH:
Yea, Lord, we greet Thee, born this happy morning;
Jesu, to Thee be glory given;
Word of the Father, now in flesh appearing.
O come, let us adore Him! O come, let us adore Him!
O come, let us adore Him! Christ the Lord!

LATIN:

Ergo qui natus die hodierna,

Jesu tibi sit gloria:

Patris aeterni verbum caro factum!
Venite adoremus, venite adoremus,
Venite adoremus Dominum.

FRENCH:

Peuple fidéle, en ce jour de féte,

Proclame la gloire de ton Seigneur.

Dieu se fait homme pour montrer qu’il taime.
En lui viens reconnaitre (ter)

Ton Dieu, ton Sauveur.

Postlude
Improvisation Fr David Smith
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